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SAMMENDRAG

En gang for lenge, lenge siden skjedde det noe som ennå er skjult i det dunkle, i vasallriket Hród ved kysten av Østersjøen.

På begynnelsen av 1400-tallet hadde venderfyrsten Bogislav av Hród hørt sagnet om to skogvesener som ville gi makt, lykke og velstand til den som fanget dem, men som også garanterte evig liv for den som drepte dem.

Fyrst Bogislav trodde på begge disse motstridende utsagnene og klarte å fange den ene skapningen. Men det var ikke nok, han måtte ha begge.

Femten år gamle Iliana, datteren til kammerherren, bodde også i fyrstens borg. Hun hadde følt seg meget ensom etter at barnepiken hennes, Rikissa, rømte fra fyrsten dagen før sitt eget bryllup. Bogislav hadde nemlig rett til å «innvie» de unge brudene før brudgommen. Rikissa fikk ingen støtte fra sin utkårede, og hun flyktet til slektninger i Österlen i Skåneland.

Unge Iliana ville prøve å redde skapningen som ble holdt fanget i kjellerhvelvene, men buret lot seg ikke åpne. Blant mange andre barn hadde fyrsten to sønner, den onde Odo og Vratislav, kalt Vatslav, som ble foraktet av faren på grunn av sine «tåpelige kulturinteresser». Vatslav betraktet Iliana som et barn, en man måtte ta seg av. Han ble hennes fortrolige, men de måtte ha hjelp for å kunne befri fangen.

Ingen visste hvordan skapningen så ut, men den rørte ved hånden til Iliana, og hun fikk noen merker i huden. Langsomt forandret hun personlighet til et alveaktig skogvesen. Vatslav og hun fikk til slutt et glimt av den lille fangen, som bare var synlig eller kunne komme i kontakt med menneskenes dimensjon visse dager i året. Som sankthansnatten, allehelgensdagen, luciadagen, julenatten, valborgsnatten og noen døgn til. Iliana og Vatslav fikk øye på den på luciadagen og ble forferdet.

Bak «Skogen bortenfor dagen» bodde de som var igjen av den mystiske og fryktede ulveklanen, og dem henvendte Vatslav og Iliana seg til for å få hjelp. Da de to var ved stammens boplass, gled Iliana på den våte mosen i en bakke og fant to gjenstander som hadde ligget under jorden, en ulv skåret ut i rav og en knokkel med runer på.

Fyrsten var hatet av mange, både i nabolandene og i sitt eget lille vasallrike. Et opprør brøt ut, og han flyktet med koggen sin over Østersjøen mot Österlen ved kysten av Skåne. Med seg hadde han buret med skogvesenet, og båten satte kursen mot den fryktede Sandhammaren.

Vatslavs mor kom fra Skåneland, og Iliana ville til Rikissa. Sammen med den unge vakten Tasso fulgte de etter fyrsten i en karavell som Vatslav hadde seilt med i mange år. Skipperen fikk ikke samlet mannskap så sent på året, men Vatslav ba ulveklanen om å bli med. De tok med seg det andre skogvesenet, som ønsket å finne og redde vennen sin.

Både Vatslav og Iliana måtte skifte navn, sendte Rikissa bud om. Selv het hun Rikke nå. Iliana kunne kalle seg Ilona, mens Vatslav kunne bruke mellomnavnet Hrafn, eller Ravn, som han hadde fra morens slekt.

Da karavellen var ute på havet, innså Ravn for sent at ulvemennene var gjengangere fra en ukjent fortid.
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Det begynte så stille og rolig.

Altfor stille …

Skipperen på karavellen «Esperanza» torde ikke gå til køys. Ikke ennå.

Han sto ved relingen og så ut i den blå natten, der bølgene freste skumhvite rundt baugen, som havfruer i en tåkegrå dans.

Kaptein Sigismund var bekymret. Riktignok var havet akkurat passe rolig, med fin vind i seilene, og været var usedvanlig mildt for årstiden. Men desember er ikke til å spøke med når man befinner seg ute på åpent hav. Snøstormer kan sette inn når som helst og kaste skipet ut av kurs i et blendende hvitt inferno, og isdannelse skjer lynraskt ved kystene og kan gjøre landgang umulig. I kalde vintrer dynger isen seg opp mot land, spesielt på den åpne kysten av Österlen. Ved Gislöfs Hammar like nordøst for Skedhlinge, der de skulle søke havn, hadde han en gang sett ishauger tårne seg opp så høye som hus over de flate klippehellene i vannflaten.

Han vendte blikket inn mot skipet, sin store stolthet. Det fantes ikke mange slike i de nordlige landene ennå. De ville nok komme, det trodde han. Men han var først!

Sigismund var redd, og det var han ellers bare når det var storm og skipet sto i fare for å bli kastet på land. Nå var det ikke bare barskt vær han fryktet …

Det var dette mannskapet han hadde fått om bord! Kapteinen bet tennene sammen. Han merket at han fikk gåsehud på armene når han tenkte på dem. Hva var det for et mystisk, stinkende pakk prins Vatslav hadde kommet med? Sjøvante var de ikke, men de utførte alle ordrer til punkt og prikke og forbløffende fort.

Og som de klatret i riggen! Så lett som om de ikke veide noen ting, og det virket ikke som om de brydde seg om balanse og den slags bagateller. Som om de sto i luften. Men det var synsbedrag, naturligvis, og skyldtes nattemørket.

Et tredje faremoment var at en kvinne befant seg om bord. Det brakte aldri hell med seg. Prinsen hadde insistert. Hun var et ensomt, lite barn, forlatt av alle. Han viste en veldig omsorg for henne og overvåket hvert skritt hun tok. Jo visst, det var forståelig, med de skitne, fillete og usiviliserte villmennene om bord.

Men bare et barn …? Sigismund trodde hva han ville om prins Vatslavs forhold til piken. Hun var altfor vakker, sart og myk – og verdig på en litt naiv måte. Hun var fremmedartet, det var noe ved henne som minnet om et naturvesen.

Sannelig hadde han fått en merkelig forsamling om bord! En kunne bare se på det monsteret av en hund villmennene hadde med seg! Nå lå den utenfor døren til jenta og viste tenner hvis noen nærmet seg. Men om den passet på henne eller betraktet henne som et bytte som ingen fikk lov til å ta fra den, visste han ikke.

En av disse råtampene sto i stavnen og holdt utkikk. De var alle sammen så tause, bortsett fra den eldste, som tydeligvis førte ordet for dem. Visst hadde Sigismund hatt råbarkede typer i mannskapet sitt før, men disse var … skremmende.

Prins Vatslav betalte bra for denne reisen, og det var egentlig hovedsaken.

Men likevel! De kunne nesten ligne sjørøvere.

Tenk om de var det?

Vitaliebrødrene? De fryktede østersjøpiratene. Gud hjelpe oss alle i så fall, tenkte Sigismund.

Vitaliebrødrene hadde sin høyborg på Gotland, og derfra dro de rundt og herjet i Østersjøen og Nordsjøen. Opprinnelig var de blitt utstyrt med skip og utstyr av frender av kong Albrecht av Mecklenburg, som trengte hjelp i kampen mot dronning Margrete. Men Vitaliebrødrene fant åpenbart sjørøveryrket lukrativt, for de fortsatte etter at det var sluttet en slags fred mellom Danmarks Margrete og Sveriges midlertidige konge Albrecht av Mecklenburg.

Piratene fortsatte altså å spre frykt og forferdelse blant sjøfarende og befolkningen i kystbyene. Den fremste lederen deres het Klaus Störtebecker, men han var blitt henrettet i Hamburg allerede i 1401. Det forhindret ikke at resten av pakket fortsatte å plyndre og herje.

De skulle liksom være utryddet nå. Jo takk, hvem trodde på det? Ikke Sigismund i hvert fall, han hadde hørt noe annet.

Var det en gjeng av dette pakket han hadde fått om bord?

Nei, de var vel ikke ute på denne tiden av året, og ikke så langt fra Gotland. De hadde sikkert slått seg til ro der for vinteren.

Sigismund skuttet seg, ubehagelig til mote. Munnvikene hans var trukket nedover. Alt han ønsket, var at denne reisen snart måtte være over.

Ennå holdt været seg fint. Fortsatte det på denne måten, kunne de være fremme om et par døgn. Mindre enn det hvis de fikk beholde den gode vinden. Men det virket som om den stadig ble svakere.

Unge Tasso skikket seg bra om bord, syntes Sigismund. Og selvfølgelig også prins Vratislav. Nei, det skulle han ikke hete lenger, ikke engang Vatslav. Ravn skulle han hete nå, selv om det var merkelig å kalle ham det. Prins Ravn? Og den lille frøkenen skulle hete Ilona. Det var ikke noe vendisk navn, men det var ikke hans sak å spørre hvorfor.

Mens han hadde stått der, hadde skummet på bølgene rukket å bli grønnhvitt, og havet hadde fått sin dagfarge. Morgengryet hadde vunnet over natten.

Sigismund kastet et blikk rundt horisonten. Ingen båter, ingen kyst å se noe sted. De var alene på havet.

Koggen med fyrsten hadde tydeligvis et større forsprang enn de hadde regnet med.

Ravn hadde lenge lurt på om han skulle våge å gå og legge seg denne tidlige morgenen. Oppdagelsen av at de hadde dødninger om bord, hadde rystet ham. Og at de kunne snakke og røre ved ting, til og med flytte på dem, var enda mer forvirrende.

Når han tenkte etter, var det faktisk bare stemmen til den gamle han hadde hørt. Den uomtvistelige lederen deres. Høvdingen, ville han si. Stor og grovbygd, med en mildt sagt uflidd verdighet. Var han av et seigere materiale enn de andre fillehaugene? Mer «levende», liksom?

Hvordan skulle han kunne fortelle dette til Ilona?

Rart, han hadde alltid hatt det for seg at hun het Ilona. Hadde sagt det til henne også. Og nå var hun nødt til å kalle seg det. For at det skulle være lettere å uttale for dem som bodde på den andre siden av Østersjøen. Jo, at Vratislav kunne bli litt vrient for dem, kunne han skjønne, men Iliana og Vatslav var vel ikke så vanskelig? Han ville ikke hete Vatslav, men bruke sitt nordiske mellomnavn, Ravn, fra sin mors slekt. Han ønsket å glemme mest mulig av livet sitt i Hród.

Han lurte på hvor mange av morens slektninger som fremdeles levde. Han hadde truffet dem som barn, før morens tragiske liv tok slutt.

Hun hadde vært et fantastisk menneske. Så vennlig og varm, men så ulykkelig i sitt ekteskap med den forferdelige Bogislav. Til slutt var hun blitt tatt av dage med gift fordi hun ikke hadde flere penger å gi ham, og han hadde funnet en yngre og penere adelsdame.

Ravn hadde ikke fått vite sannheten før flere år senere. Han hadde aldri hatt noe nært forhold til faren, og etter den beskjeden hatet han ham.

Den unge prinsen tenkte ikke så mye på hva som nå hendte i Hród. Det var et avsluttet kapittel. Prinsetittelen ville han bare glemme.

Ilona hadde fått kahytten hans, men det visste hun ikke. Selv fant han seg en enklere lugar. Den tilhørte en av mannskapet som ikke var om bord nå.

Ravn kjente hvor trett han var. Han orket knapt å sparke av seg støvlene før han seg  over ende i køyen og sovnet nærmest omgående.

Morgendrømmen hans ble en slik som man ikke forteller andre om – i hvert fall ikke en jente på femten år.
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Ilona var mer sjøsterk enn hun hadde trodd. Det kunne ikke bare være ingefæren som hjalp, for selv om hun hadde gomlet i seg ubehagelig store mengder, hadde nok virkningen gått ut nå, tenkte hun da hun våknet etter en lang og god søvn – som hun virkelig hadde trengt.

Det var lys dag utenfor gluggen eller hva et sånt vindu nå kunne hete på sjømannsspråk. Alle vanlige ord hadde andre uttrykk om bord, syntes hun, og mennene til kaptein Sigismund hadde trukket på smilebåndet av og til når hun snakket som en landkrabbe. Som når hun kalte vantet  tau og masten  stang.

Alt var så fremmed, så forvirrende. Ingenting var slik hun var vant til. Hun følte seg ganske hjelpeløs, men hadde ikke tenkt å være til bry. Ingen krav, ingen spørsmål, hun skulle te seg så ubemerket som mulig, gli inn i skipets rutiner og ikke gå i veien.

Ilona skjønte godt at mennene syntes det var besværlig å ha en kvinnelig passasjer med. Før hun hadde gått og lagt seg, hadde en mann kommet inn med en trebøtte til henne. Han hadde smelt den i gulvet og skulle til å gå, men hun hadde stoppet ham med et spørsmål. Han svarte mutt at det fikk hun tenke ut selv. Mennene klarte slikt over relingen, men det ble for tungvint for henne. Men hun måtte tømme den ut i havet, i le, for all del ikke i lovart! Bøtten kunne forresten være god å ha hvis hun ble sjøsyk også.

Vel, det var hun ikke blitt, gudskjelov!

Hun så seg rundt i kahytten nå da det var dagslys. Veldig pent og ordentlig, selv om alt var enkelt og absolutt maskulint. Grovt og mørknet treverk, nesten ingen møbler i det hele tatt. Brisken hennes var veggfast. Det lyste ut av interiøret at det ikke var noen vanlig sjømann som pleide å bo her.

Ilona lurte på hvor Ravn var. Hun savnet ham. Var så takknemlig for at han var om bord, for visst skremte det henne å være ensom kvinne blant så mange råbarkede menn!

Når hun tenkte på ham, føltes alt lett og hyggelig. Men det var det jo ikke. Hun var på vei til en ukjent fremtid i et nytt land.

Men der var heldigvis Rikissa, som ventet på at hun skulle komme en dag. Nå var tiden inne.

Ilona åpnet døren ut til dekk. Eller kanskje det ikke het dør? Luke, kanskje, eller noe annet rart?

Ilona for voldsomt sammen da hun så den raggete hunden utenfor døren. Men den sendte henne bare et kullsvart blikk og reiste seg så hun kom forbi.

Så stille den smøg seg over dekket! Og den holdt et vaktsomt øye med henne hele tiden.

Ubehagelig!

Oi! Hun måtte ta seg for der hun kunne og sette sjøben, for det gynget ganske kraftig.

Det var ikke så mange menn i kapteinens eget mannskap. Han hadde en av sine ved roret, og en som delte ut ordrer til ulvemennene, som var kommet opp fra lasterommet igjen. Tasso var ikke å se.

Hun stavret og sjanglet seg frem til den eldste av ulvemennene, som holdt på å feste et tau.

– Hva heter hunden? spurte hun vennlig.

Han rykket til. Spørsmålet var tydeligvis uventet. – Hm? Hva? Å, hunden. Jeg husker ikke.

Det var et merkelig svar.

Villmannen samlet seg. – Jo. Taino.

Han så litt motvillig ut, som om han ikke ville ut med navnet.

Men Ilona sa glad: – Taino. Det skal jeg huske. Kan jeg få gi ham en bit av en skipskjeks?

Da smilte den gamle med gule tenner. – Jeg tror ikke han tar den. Men vær så god!

Ilona ropte navnet på hunden. Hun kunne kjenne blikket til den gamle i ryggen. Det var både merkelig og uhyggelig faktisk å kunne føle blikket til noen.

Hunden så på den gamle og fikk tydeligvis en godkjennelse, for den kom luntende bort til henne. Ilona ville ikke risikere fingrene sine, så hun slapp kjeksen fort ned i gapet på den.

Det var et svimlende øyeblikk. Å se inn i et par avgrunnsdype hundeøyne, som å skue inn i evigheten. Taino forsvant ut av syne med byttet.

– Han tok den, sa Ilona strålende lykkelig. – Han tok den!

– Nå ja, svarte den gamle tørt.

– Hvor er Vatslav? Jeg mener Ravn?

– Jeg har ikke sett ham.

– Han har vel ikke falt over bord? sa hun forskrekket.

– Nei, smilte ulvemannen bistert. – Men jeg tror han var veldig trett i natt.

– Ja, sa Ilona forståelsesfullt. – Det kan jeg forestille meg. Det var jeg også, men gudene må vite når han egentlig fikk noe søvn sist.

Hun lot mannen få fortsette med arbeidet sitt uten flere forstyrrelser og stilte seg ved relingen. Hun likte ikke stemmen hans, hadde aldri gjort det. Den var så hul og halvkvalt, omtrent som en gammelmannsrøst døve, gamle mennesker kan få. Bare at stemmen til ulvemannen var mye mer uhyggelig, hes og klangløs.

Nesten umenneskelig, syntes hun.

Hun fikk øye på kaptein Sigismund og gikk bort til ham.

– God morgen, hilste hun. – Skjønt det er vel langt på dag allerede. Jeg føler meg så unyttig. Er det noe jeg kan hjelpe til med?

Han så forskende på henne. – Tja, når vi først har en kvinne om bord, så … Vi skulle gjerne skaffe snart.

– Skaffe?

– Spise. Han som pleier å stå for kokkearbeidet, er ikke med. Klanen skal ikke ha noe, de har sin egen mat, sier de. Så du setter frem til … sju personer i kabyssen.

– Hvor er den?

Han ble med og viste henne. Det var et lite rom, med et gulvfast bord med kanter, slik at ikke mat og servise skulle gli av hvis sjøgangen ble for voldsom, og like fastspikrede benker. I taket hang det en svingende lykt.

Hjelpe meg, tenkte hun. Hvordan skal jeg klare dette?

– Du finner alt du trenger i skap og kister. Men vær påpasselig med å lukke dører og lokk med hasper og slå! Hver gang du har åpnet noe.

Han overlot en nokså flau Ilona til sin egen skjebne.

Det var ikke akkurat dette hun hadde ment da hun hadde sagt hun ville hjelpe til. Men nå kom svinsingen hennes i borgkjøkkenet til nytte, for noe hadde hun tross alt snappet opp der. Og både Kjære Mor og Rikissa hadde lært henne en hel del av slike ting som en fremtidig god hustru bør kunne.

Skipet til Sigismund var forholdsvis velutrustet. De hadde nettopp forlatt havnen for en ganske kort sjøreise, så det var en del ferske varer i spiskammeret. Verre kunne det være på langturer, hadde Ravn fortalt. Salt sild og steinharde kjeks og halvråttent vann var det de måtte ta til takke med da.

Ilona gjorde seg flid med å dekke et så innbydende bord som mulig. Skjøv ustanselig fat og tallerkener og tinnkrus på plass igjen, og kunne til slutt be mannskapet til bords.

Det glimtet overrasket i øynene på mennene, men det var under deres verdighet å vise at de var imponert.

Ilona visste ikke at karavellen til Sigismund var sjeldent moderne og velutstyrt. Hun hadde aldri vært på et skip før. Vanligvis rådet det atskillig enklere forhold. Hun visste heller ikke at Ravn hadde hjulpet til med penger i stor grad.

Tasso kom og hilste vennlig og sjenert på henne. Han var nok litt blek om nebbet, men holdt tappert ut. Ilona hadde forresten merket at skipet ikke gynget så kraftig lenger.

– Vinden løyer, konstaterte rormannen tørt.

De andre nikket mumlende. Det var visst bare Tasso som syntes det var en fordel.

Så kom Ravn inn. Hun ble som vanlig så utrolig glad for å se ham, og det gjenspeilte seg sikkert i øynene hennes. Han hadde på seg de gamle, slitte klærne sine igjen, men de kledde ham.

– Nå? Hvordan går det med deg? spurte han vennlig.

– Uventet bra, takk, svarte hun. – Litt mageknip av all ingefæren, ellers er alt i orden.

Han roste oppdekningen hennes, men påpekte at det var én ting hun hadde glemt. Mennene skulle ha en liten skvett brennevin til maten, det hørte med. Da gled den lettere ned. Men det trengtes visst ikke her som det var både brød og smør og ost og skinke …

Lenger kom han ikke før han ble møtt av muntre protester. Og naturligvis fikk de den etterlengtede drammen.

Oppe på dekket vantrivdes mannen som Sigismund hadde satt til å passe roret. Han likte ikke det ekstra mannskapet de hadde fått om bord. De smøg seg så stille omkring og svarte ikke på tiltale, men adlød alle ordrer. Og denne hunden …!

I smug tok den gamle ulvemannen opp en skipskjeks fra dekket og lot den falle over bord.
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